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FR - Avertissement
• Lire attentivement les 
instructions et suivre les 
règles de sécurité avant 
toute utilisation de l’outil.
• Le non-respect des règles 
de sécurité entraîne un 
risque de blessure grave.
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Symbole Description du symbole

Les symboles suivants apparaissent sur le pro-
duit, la plaque signalétique ou les instructions. 

le risque de blessures ou de dégâts sur l’outil.
Lire le manuel de l’opérateur

Ne jamais approcher les mains 
des ouvertures de l’outil quand 
il est en fonctionnement.
Les objets projetés par l’appa-
reil pourraient heurter l’utili-
sateur ou d’autres personnes 
à proximité. Toujours s’assurer 
que les autres individus et ani-
maux maintiennent une dis-
tance de sécurité avec l’appareil 
lorsqu’il est en fonctionnement. 
En règle générale, les enfants 
ne doivent pas s’approcher de 
la zone où se trouve l’appareil.
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Symbole Description du symbole

Attention! Éteindre la machine 

courant avant toute opération 
de nettoyage, de réglage et 
d’entretien, ou si le câble est 
endommagé.
Porter une protection auditive

Porter une protection oculaire

Niveau de puissance acoustique 
garanti en dB. Le test de bruit 
est conforme avec la norme EN 
50434:2014 Annexe FF.

d’alimentation s’il est endom-
magé ou emmêlé. NE PAS TOU-
CHER LE CORDON D’ALIMEN-
TATION TANT QU’IL N’A PAS ÉTÉ 
DÉBRANCHÉ DE LA PRISE ÉLEC-
TRIQUE.
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Symbole Description du symbole

Symbole DEEE. Les produits 
électriques usagés ne doivent 
pas être jetés avec les ordures 
ménagères. Recyclez-les là où 
des installations existent. Pour 
obtenir des conseils concernant 
le recyclage, contactez votre 
mairie ou un magasin local.
Le produit est livré dans un em-
ballage qui le protège pendant 
le transport. Ne jetez pas l’em-
ballage avant de vous être assu-
ré que le produit était complet 
et fonctionnait correctement. 
Puis recyclez l’emballage.
Classe de protection II. Cela si-

d’une double isolation. Une 

pas nécessaire.
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Symbole Description du symbole

Ne pas exposer l’outil à la pluie 
ou à des environnements 
mouillés ou humides.
Porter des gants de protection

Conforme à toutes les normes 
applicables dans le pays de
l’Union Européenne où le 
produit est acheté.

kW                      Kilowatt                   
cm³                      Centimètre cube               
min-1            par minute              
mm                      Millimètre               
kg                        Kilogramme
L                      Litre
dB(A)             Décibels (pondéré A)
m/s²               Mètre par seconde carrée
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L’outil est garanti pour une période de 36 mois, dont les détails sont
présentés ci-dessous.

Si la machine présente un défaut lors de sa période de garantie, veuil-
lez contacter votre commerçant.
Conservez la notice d’utilisation et les mises en garde dans leur inté-
gralité pour une consultation ultérieure.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

DES INSTRUCTIONS D’EMPLOI DOIVENT ÊTRE 

PUISSE ÊTRE UTILISÉ SANS DANGER 

I. CONSIGNES DE SÉCURITÉS & INSTRUCTIONS 

AVERTISSEMENT ! Faire attention lors de 
l’utilisation des outils électriques, toujours 

réduire le risque d’incendie, de choc électrique et 
de blessure. 

II. DESCRIPTION

entasser feuilles mortes et déchets de jardin en 
extérieur uniquement,  tels que par exemple 
herbes tout autour de la maison et du jardin. 
L’outil de jardin ne doit pas être utilisé comme 

IMPORTANT
À LIRE ATTENTIVEMENT AVANT 
UTILISATION.
À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE.
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broyeur. Danger de blessures dans le cas 
d’utilisation non conforme. Il n’est pas conçu 
pour une utilisation avec forte sollicitation ou 
pour une utilisation non conforme. Toute autre 
utilisation de la machine est considérée comme 
inappropriée. La responsabilité du fabricant ne 
peut être engagée en cas de blessures ou de 
dommages causés par de telles utilisations.

PERSONNES

1.  Ne pas autoriser les enfants, les personnes 
présentant des aptitudes physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou un manque d’expérience et de 
connaissances, ou les personnes non familiarisées 
avec ces instructions à utiliser la machine.
2. Des réglementations locales peuvent limiter 
l’âge de l’opérateur.
3. Ne jamais faire fonctionner la machine pendant 
que des tierces personnes, en particulier des 
enfants, ou des animaux, se tiennent à proximité
4. Ne jamais utiliser la machine sans ses dispositifs de 
sécurité en place, par exemple sans sac de ramassage.
5. Ne pas laisser de tierces personnes toucher les 
rallonges. Toutes les personnes doivent rester 
éloignées de la zone de travail.
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6. Toujours porter des lunettes de sécurité, des 
protections auditives, des chaussures résistantes 
et un pantalon long pendant le fonctionnement 
de la machine.Ne pas faire fonctionner la machine 
pieds nus ou chaussés de sandales.
7. Éviter de porter des vêtements amples, comportant 
des cordons ou une cravate qui pourraient être happés.
8. Il est recommandé de porter un masque anti-
poussière pour éviter les irritations dues aux poussières.
9. Etre prudent pendant le fonctionnement de l’outil.
10. Ne pas faire fonctionner la machine en cas de 

ou de drogues.
11. Rester concentré durant le travail. Faire 
preuve de bon sens.
12. S’assurer que l’équipement d’aspiration de 
poussières et les équipements de collecte sont 
bien connectés.
13. Ne pas présumer de ses forces
Ne pas avoir un usage abusif, toujours se tenir 
bien équilibré et être sûr de ses pas.
14. Ne jamais se tenir au-dessus du niveau de la 
base de la machine lors de son remplissage.
15. Ne pas toucher les parties mobiles 
dangereuses avant d’avoir déconnecté la 
machine du réseau électrique et l’arrêt complet 
des parties mobiles dangereuse.

Lenovo
高亮
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16. Garder à l’esprit que l’opérateur ou utilisateur 
est responsable des dommages et accidents 
causés à des tiers ou leurs biens.
17. Ne pas porter de vêtements amples ou de bijoux 
pouvant être entraînés dans l’entrée d’air. Maintenir 
les cheveux longs éloignés des entrées d’air.

visuel pour détecter si le dispositif de déchiquetage, 
les boulons du dispositif de déchiquetage et 

boîtier n’est pas endommagé et si les protecteurs 
et écrans sont en place. Remplacer les composants 

conserver un bon équilibre. Remplacer les étiquettes 
endommagées ou illisibles. 

IV. UTILISATION CORRECTE

et le câble prolongateur pour détecter des 
indices de dommages ou de vieillissement. Si un 
câble vient à être endommagé en utilisation, le 
déconnecter immédiatement du réseau électrique. 
NE PAS TOUCHER AU CÂBLE AVANT DE L’AVOIR 
DÉCONNECTÉ DU ÉLECTRIQUE. Ne pas utiliser la 
machine si le câble est endommagé ou usé.
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2. La tension d’alimentation doit correspondre à 
celle indiquée sur la plaque.
3. Connecter la machine à un circuit 
d’alimentation protégé par un dispositif à 

courant de déclenchement est inférieur ou égal à 
30 mA.
4. Ne pas brancher au réseau électrique ou de 
ne pas toucher un câble endommagé avant de 
l’avoir déconnecté du réseau électrique du fait 
que des câbles endommagés peuvent entraîner 
un contact avec des parties sous tension; 
5. La machine doit impérativement fonctionner 
en plein air. 
6. Cette machine ne doit pas être utilisée sur du 
gravier ; des matériaux pourraient être projetés 
et blesser l’utilisateur. 
7. Avant toute utilisation, toujours inspecter 
visuellement la machine pour détecter si les vis, 
écrous et boulons sont correctement vissés et serrés 
et que le protecteur est bien en place. Remplacer les 
étiquettes endommagées ou illisibles.
8. Avant de démarrer la machine, s’assurer que le 
bac d’alimentation est vide. 
9. Ne pas se précipiter et garder un bon équilibre 
à tout moment. Ne pas être toujours sûr de ses 
pas sur les pentes.
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10. Marcher, ne jamais courir.
11. Faire particulièrement attention à ce que la 
zone de travail ne comporte pas de corps étrangers 
(ex : métal, cailloux, bouteilles, canettes, mottes de 
terre, etc.) qui pourraient causer des blessures.
12. Maintenir le visage et le corps à distance de 
l’ouverture d’amenée.
13. Si l’appareil se met à vibrer ou à produire des 
bruits suspects, débrancher l’appareil et suivre la 
procédure suivante :
 a. Inspecter les dommages
 b. Repérer les pièces desserrées et les resserrer
 c. Faire réparer toutes les pièces 
endommagées ou les remplacer.

d’autres personnes.
15. Maintenir tous les dispositifs de sécurité et les 
protections en bon état de fonctionnement.
16. Ne pas transporter la machine lorsque la prise 
d’alimentation est connectée.
17. Ne pas mettre les mains ou toute autre 
partie du corps ou de vêtement dans le bac 
d’alimentation, la goulotte d’éjection ou à 
proximité de toute partie mobile. 
18. Couper l’alimentation et déconnecter la prise 
de courant chaque fois que la zone de travail est 
laissée sans surveillance.
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19. Éviter le démarrage involontaire : Ne pas 
déplacer un outil branché au réseau électrique 
avec les doigts sur l’interrupteur. S’assurer que 
l’interrupteur soit sur la position OFF lors du 
branchement de l’outil.
20. Déconnecter la machine du réseau électrique 
 a) lorsque la machine est abandonnée par 
l’utilisateur;
 b) avant de nettoyer un bourrage;
 c) avant de contrôler, nettoyer ou réparer la 
machine;
 d) après avoir heurté un objet étranger pour 
examiner les dommages causés à la machine;
 e) si la machine commence à vibrer 

ne pas endommager le moteur et de prévenir les 
risques d’incendie.
22. Veiller à ce que toutes les ouïes de ventilation 
et de refroidissement restent exemptes de saletés.

la machine avant d’abandonner la zone de travail.
24. Maintenir les câbles prolongateurs à distance 

d’endommager les câbles et risquer un contact 
avec des parties sous tension;
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25. Ne pas laisser les matières s’empiler 
jusqu’au niveau de blocage de la goulotte de 
déversement. Si la matière s’accumule trop 
fortement, elle peut atteindre le dispositif 
d’aspirationet ensuite être rejetée depuis la 
goulotte de chargement.
26. En cas de blocage, arrêter la machine, 

de ramassage et nettoyer l’herbe accumulée en 
prenant soin de mettre des gants.
27. Maintenir la source de puissance à distance 

de l’endommager ou de provoquer un incendie. 
Ne pas transporter la machine lorsque la source 
de puissance est activée. 

retirer le sac. 
29. Se tenir toujours à distance de la zone d'éjection 
pendant le fonctionnement de la machine.
30. Ne pas laisser s'accumuler les matériaux traités 
dans la zone d’éjection ; ceci peut empêcher une 
bonne éjection et entraîner un retour des matér-
iaux par l'ouverture d'amenée.

V. ZONE DE TRAVAIL

1. Garder la zone de travail propre. Les zones de 
travail encombrées et désordonnées peuvent 

Lenovo
高亮
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causer des blessures.
2. Ne pas exposer l’outil électrique à la pluie.
3. Éviter d’utiliser la machine par mauvais temps, 
particulièrement lorsqu’il y a un risque de foudre.
4. Garder la zone de travail bien éclairée.
5. Ne pas utiliser l’outil électrique en cas de 
risque d’incendie ou d’explosion.

VI. ENTRETIEN ET STOCKAGE 

1. Conserver l’outil dans un endroit sec et 
sécurisé, hors de portée des enfants lorsqu’il n’est 
pas utilisé.
2. Garder l’outil propre pour de meilleures 
performances. Suivre les instructions pour les 
changements d’accessoires. Inspecter le câble 
de l’outil régulièrement et en cas de dommages, 
le faire réparer par un centre de service autorisé. 
Inspecter la rallonge régulièrement et la 
remplacer si elle est endommagée. Garder les 
poignées sèches, propres et exemptes d’huile et 
de graisse.

6. Faire fonctionner la machine dans une position 
recommandée et uniquement sur une surface 
dure et de niveau.
7. Ne pas faire fonctionner la machine sur une 
surface pavée ou sur des graviers où l'éjection de 
matériau pourrait provoquer des blessures.

Lenovo
高亮
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débrancher l’alimentation électrique, attendre 
l’arrêt complet de toutes les pièces mobiles. 
Attention, même si la source d’alimentation est 
coupée, les parties mobiles peuvent être encore 
en mouvement. Attendre l’arrêt complet des 
parties mobiles avant de toucher la machine.
4. Laisser l’outil refroidir avant de l’inspecter, de le 
régler, etc.
5. Laisser toujours la machine refroidir avant de 
la stocker.
6. Laisser refroidir la ventilation du moteur et 
enlever les débris et autres accumulations pour 
ne pas endommager le moteur et éviter les 
incendies.
7. Ne jamais essayer d’outrepasser la mise en 
fonctionnement des dispositifs de protection.

d’alimentation présentent des signes de 
dommage ou de vieillissement. Ne pas utiliser la 
machine lorsque le cordon est endommagé.
9. Retirer les résidus de la machine en utilisant 
une brosse.
10. Nettoyer toujours la machine après chaque 
utilisation. Nettoyer le corps en plastique et 
les autres parties en plastique avec du savon 
et un tissu humide. Ne pas utiliser de produits 
de nettoyage corrosifs (solvants ou produits 

3. Avant d’inspecter l’outil, de le réparer, de le 
stocker ou de changer un accessoire, l’éteindre, 



17

similaires).
11. Ne jamais nettoyer l’outil avec un jet d’eau ou 
en rinçant. S’assurer que de l’eau n’a pas pénétré 
l’intérieur de la machine.
12. Lors de l’entretien du dispositif de 
déchiquetage, être conscient que, même si la 
source de puissance est coupée par le dispositif 
de verrouillage du protecteur, le dispositif de 
déchiquetage peut encore se déplacer.  

VII. UTILISATION DE LA RALLONGE

1. Ne pas utiliser de rallonge plus légère que le 

(H05VV-F). Il est recommandé d’utiliser les 
rallonges colorées qui sont plus visibles.
2. Ne pas utiliser de rallonge de plus de 30m.
3. Inspecter régulièrement la rallonge et le 
cordon pour palier à d’éventuels dommages ou 
signes de vieillissement.
4. Utiliser les rallonges pour un usage extérieur 
uniquement. 
5. S’assurer que le cordon est bien déployé pour 
éviter tout risque de trébuchement, qu’une 
personne ou un objet ne l’écrase, ou qu’une 
charge lourde ne soit installée dessus.6. Ne 
jamais transporter l’outil en utilisant le câble et 
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ne jamais tirer sur le câble pour déconnecter la 

éloigné de la chaleur, de l’huile ou des bords 
tranchants.
7. Ne pas maltraiter le câble. Ne jamais tirer sur le 
câble pour le déconnecter de la prise de courant. 

VIII. INSPECTION DES PARTIES ENDOMMAGÉES

1. Avant toute nouvelle utilisation de l’outil, tout 
dispositif de protection ou toute autre partie 
endommagée doit être soigneusement inspecté 

et exécuter sa fonction. 

son utilisation. Un dispositif de sécurité ou 
toute autre partie endommagée doit être 
correctement réparé ou remplacé par un 
centre de service. Ne pas utiliser l’outil lorsque 
l’interrupteur pour démarrer ou arrêter l’outil ne 
fonctionne pas.

IX. RÉPARATION DE L’OUTIL PAR DES 
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PERSONNES QUALIFIÉES

1. Ne pas essayer d’ouvrir le carter de la machine. 

quelque façon que ce soit.
2. Cet outil électrique est en conformité avec 
les exigences de sécurité applicables. Faire 

utilisant uniquement des pièces détachées 
originales, toute autre réparation peut causer des 
blessures dangereuses. Ne pas essayer d’ouvrir 
le carter de l’outil. Ne faire remplacer le cordon 
d’alimentation que par un centre de service 
agréé.
3. Si le câble d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son service 

X. RISQUES RÉSIDUELS

Certains risques résiduels persistent en dépit des 
mesures de conception à sécurité intrinsèque, 
des protecteurs et des mesures de protection 
complémentaires adoptés. Les dangers suivants 
peuvent survenir en lien avec la structure et la 
conception de cet appareil :
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• Des problèmes de santé provenant de 
l’émission de vibrations si l’appareil est utilisé 
pendant trop longtemps, ou s’il n’est pas 
manipulé de manière adéquate et correctement 
entretenu.
• Des blessures et des dommages matériels 
causés par des accessoires cassés ou des objets 
cachés qui sont soudainement propulsés.
• Des blessures et des dommages matériels 
causés par des objets jetés et tombés.
• Démarrage involontaire de l’outil.
• Objets projetés par le jet d’air.
• Perte partielle d’audition si aucune protection 
auditive appropriée n’est portée.
• Inhalation de feuilles, poussières et particules 
soulevées dans les airs.
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DESCRIPTION DU PRODUIT

1. Roues
2. Râteau
3. Bouton d’ajustement du râteau

6. Poignée auxiliaire
7. Oeillet du harnais

8. Harnais
9. Molette de réglage vitesse
10. Interrupteur marche/arrêt

12. Sac de récupération des débris 
13. Bouton d’ajustement de la hauteur

12
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DONNÉES TECHNIQUES

I. GÉNÉRAL

Numéro du produit    DT2270
Tension du moteur    220-240V~50Hz
Puissance nominale    3000W
Vitesse à vide     9000-15000min-1

Vitesse de l’air évacué    160-270km/h
Taux de réduction    10:1
Volume du sac de récupération des débris 35L
Longueur du câble    0,35m
Masse      3,0kg

II. VALEURS SONORES 

Niveau de puissance acoustique garanti 105dB(A)
Niveau de pression acoustique :   90,2dB (A)
incertitude      K=3dB(A)
Niveau de puissance acoustique mesuré (a).  102,4dB (A)
incertitude      K=3dB (A)
Vibrations     4,27m/s² K=1.5 m/s²

Cette machine peut causer le symptôme du doigt mort en cas d’utilisation 
incorrecte.

Eviter les risques de vibration :
1) Porter des gants pendant l’opération
2) Limiter le temps de fonctionnement et raccourcir le temps de déclenche-
ment.
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1. DÉBALLAGE

1. Déballer toutes les pièces et les poser sur une surface plane et stable.
2. Retirer tous les emballages et les dispositifs de transport, le cas échéant.

manque des pièces ou que des pièces sont endommagées, ne pas utiliser 
l’appareil et contacter le distributeur. L’utilisation d’un appareil incomplet 
ou endommagé représente un danger pour les individus et les biens 
matériels.
4. S’assurer de disposer de tous les accessoires et outils nécessaires pour le 
montage et le fonctionnement de l’appareil. Cela peut également inclure 
l’équipement de protection individuelle.

2. ASSEMBLAGE

- Pour ajuster la hauteur, presser le bouton situé sur le tube et faire coulisser 
la partie inférieure du tube jusqu’à la longueur souhaitée. La longueur peut 
être augmentée de maximum 270mm.

- Pour ajuster le râteau, tourner le bouton à 90°, le râteau se déploie automa-
tiquement. Fixer le râteau en tournant le bouton à 90° en sens inverse. 
Procéder en sens inverse si vous ne voulez pas utiliser le râteau.  

ASSEMBLAGE
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AVERTISSEMENT !
La machine et son emballage 
ne sont pas des jouets pour les 
enfants.         
Les enfants ne doivent 
pas jouer avec les sacs en 
plastique, les manuels et les 
petites pièces ! Risque de 

MISE EN GARDE ! Le produit 
doit être totalement 
assemblé avant d’être utilisé 
! Ne pas utiliser un produit 
partiellement assemblé ou 
assemblé avec des pièces 
endommagées !
Suivre les instructions de 
montage étape par étape 
et utiliser les illustrations 
fournies comme guide visuel 
pour un montage plus aisé !

Porter toujours des gants 
de protection pendant 
l’assemblage.
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Remarque : être prudent avec 
les petites pièces pendant 
l’assemblage ou le réglage. Les 
garder en sécurité pour éviter 
toute perte.

Attention : Arrêter l’appareil en 
-

mentation.
Montage du harnais de sécurité : 

L’outil est fourni avec une ceinture-baudrier qui est attachée au sommet de 

et améliorer le confort d’utilisation de l’outil, qui peut être porté dans une 
position convenant à l’utilisateur.

Avant d’assembler le sac récupération des débris, s’assurer que le levier de 
sélecteur fonctionne correctement et n’est pas bouché par des débris suite à 
une utilisation précédente.

Montage / démontage du sac récupération des débris

Insérez la boucle du cadre de support dans la fente du boîtier. Le cadre s'encle-
nchera dans la position correcte dans un déclic une fois correctement installé. 
Tenez le support dans le sens de la �èche et poussez-le pour l'insérer dans le 
boîtier.
Appuyez sur le levier à ressort pour libérer le sac de récupération.

 

Lenovo
高亮
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3. AVANT DE COMMENCER

4. MISE EN MARCHE

S’assurer que l’aspiration intermédiaire/tube aspirant est installée correcte-
ment.

Aspiration

Levier de 
sélection 
Aspiration/

Fig.1
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5. ARRÊT DE L’OUTIL ÉLECTRIQUE

Relâcher le bouton pour arrêter la machine. 

AVERTISSEMENT ! Avant 
de sélectionner la fonction 
aspirateur ou la fonction de 

levier de sélecteur fonctionne 
correctement et n’est pas 
bouché par des débris. Utiliser 
le levier sélecteur situé sur 
le côté de l’outil pour choisir 
la fonction aspirateur ou 

Appuyer ensuite sur l’interrup-
teur pour commencer. Pour plus 
de puissance, pousser le contrô-
leur de vitesse au maximum.    

(Fig.1)
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Ne pas essayer de retirer des débris humides, laisser les feuilles tomber et 
autres débris sécher avant d’utiliser l’outil.

les chemins, les allées, les pelouses, les buissons et les bordures.
L’outil peut aussi retirer des feuilles, des brindilles, du papier, et des copeaux 
de bois.
Lors de l’utilisation de la fonction aspirateur, les débris sont ramassés par le 
tube d’aspiration puis éjectés jusqu’au sac de collection de débris, les débris 
passant par le ventilateur pour y être partiellement déchiquetés.
Les débris organiques déchiquetés sont parfaits pour être utilisés comme 
paillis autour des plantes.

UTILISATION

Avertissement! Les objets 
durs, comme des pierres ou les 
boîtes de conserve peuvent 
endommager l’outil.
Important !
Ne pas utiliser l’outil pour 
aspirer de l’eau ou des débris 
mouillés.
Ne jamais faire fonctionner 
l’outil électrique sans avoir 
installé le sac de ramassage.
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1. UTILISATION DE L’ASPIRATEUR SOUFFLEUR

Inspecter la zone de travail avant de commencer. Enlever les objets ou 
débris qui pourraient être jetés, bloqués ou empêtrés dans l’outil.

le côté de la machine et l’allumer. Avec l’outil se tenant sur ses roues, le 
déplacer vers l’avant en dirigeant l’embout vers les débris à retirer.
Tenir alternativement le bec juste au-dessus du sol et le balancer de gauche 

sur les débris pour créer un monticule puis utiliser la fonction aspirateur 
pour aspirer les débris.

Mode aspirateur : 

Inspecter la zone de travail avant de commencer. Enlever les objets 
ou débris qui pourraient être jetés, bloqués ou empêtrés dans l’outil.
Sélectionner la fonction aspirateur en utilisant le levier de sélection 
sur le côté de la machine et l’allumer.
Avec l’outil se tenant sur ses roues, le déplacer vers l’avant en 
dirigeant l’embout vers les débris à collecter.
Ne pas forcer le bec à aspirer des débris pouvant bloquer le tube 

Les matières organiques comme les feuilles mortes contiennent une 
grande quantité d’eau et peuvent se coller à l’intérieur du tube.
Pour réduire ce problème, laisser l’outil sécher pendant quelques 
jours.
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Pour assurer le bon fonctionnement et la sécurité des outils, les garder 

accessoires.

Garder les poignées sèches, propres et exemptes d’huile et de graisse.
S’assurer que les ouïes de ventilation sont propres et sans poussières. 

endommager le moteur.

1. DÉCONNECTER LE CORDON D’ALIMENTATION

changement d’accessoires ; telles que les lames, les embouts et les cutters.

2. ÉVITER LES DÉMARRAGES ACCIDENTELS

S’assurer que l’interrupteur est en position (OFF) avant de brancher la 
machine sur le réseau.

3. RALLONGE ET BOBINES

résiduel (RCD) de 30 mA maximum.
Utiliser une rallonge avec les marquages adéquats pour un usage extérieur 
uniquement.
Dérouler complètement la bobine de la rallonge avant de l’utiliser.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
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Lorsqu’une rallonge de plus de 15m est utilisée, utiliser une section de câble 
de 2.5mm.
Lorsqu’une rallonge de plus de 15m mais de moins de 40m est utilisée, 
utiliser une section de câble de 2.5mm.
Remplacer la rallonge endommagée avant de l’utiliser.
Garder la rallonge loin des objets tranchants, d’une chaleur excessive ou de 
l’humidité.

4. STOCKAGE 

1. Eteindre le produit.
2. Nettoyer le produit comme décrit ci-dessus.
3. Stocker le produit et ses accessoires dans un lieu sombre, sec, à l’abri du 
gel et bien ventilé.
4. Toujours stocker le produit dans un endroit inaccessible aux enfants. La 
température idéale de stockage se situe entre 10°C et 30°C.
5. Nous recommandons d’utiliser l’emballage original pour stocker ou 
recouvrir le produit avec un drap adapté ou un enclot pour le protéger 
contre la poussière.

5. TRANSPORT

1. Eteindre le produit.
2. Attacher le produit avec des sangles.
3. Toujours transporter le produit par sa poignée.
4. Protéger le produit des impacts importants et des fortes vibrations qui 
peuvent être causés par le transport du véhicule.
5. Faire attention au produit pour éviter les glissades ou les chutes.
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DÉPANNAGE

Les problèmes de 
fonctionnement peuvent 
souvent être réglés par 

en se référant à cette partie. 
Dans la plupart des cas, le 
problème peut être résolu 
rapidement.
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Problème Cause possible Solution

L’outil de jardin ne 
fonctionne pas

Les composants ne 
sont pas correctement 
montés
Pas de tension du 
secteur
Prise secteur défec-
tueuse
Rallonge endommagée

Le fusible a sauté

voir « Montage »

fonctionnement
Utiliser une autre prise

remplacer, s’il est en-
dommagé
Remplacer le fusible

L’outil de jardin fonc-
tionne par intermit-
tence

Rallonge endommagée

Le câblage interne de 
l’appareil est défec-
tueux
L’interrupteur Marche/
Arrêt est défectueux

Faire contrôler le câble 
de secteur, le cas 
échéant le faire rem-
placer
Contacter le Service 
Après-Vente

Contacter le Service 
Après-Vente

L’outil de jardin ne La buse/le tuyau d’as-
piration est bloqué(e)

Dégager la buse/le 
tuyau d’aspiration

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défec-
tueux

Contacter le Service 
Après-Vente

La buse/le tuyau d’as-
piration ne se laisse pas 
monter

Mauvais montage voir « Montage »

La puissance d’aspira-
tion diminue

Le bac de ramassage 
est plein

Vider le sac de ramas-
sage

Le ventilateur ne 
tourne pas

Le ventilateur est 
bloqué

Eteindre l’outil de jar-
din et éliminer l’obtura-
tion (porter des gants 
de protection)



Modèle (Référence) n° :  600170786(DT2270)
Gamme de numéros de série : XXXXXX-MMYY
Marque commerciale: Gardenstar

Nom et adresse du fabricant :
SAS OIA
200 rue de la Recherche
59650 Villeneuve d’Ascq
France

Nous (Auchan SAS OIA) en l’absence de bureau de représentation du fournisseur en Europe.
GALAND Thibault, 200 rue de la Recherche, 59650 Villeneuve d’Ascq, France

Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux législations ’harmonisation appli-
cable de l’Union :

Directive Machine 2006/42/CE
Directive CEM 2014/30/UE
Directive RoHS (LdSD) 2011/65/UE amendée par la Directive (UE) 2015/863

Autre directives applicable

Directive Bruit 2000/14/CE et 2005/88/CE (annexe V)
Niveau de puissance acoustique mesuré 102,4dB(A); K=3dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti 105 dB(A)

Normes harmonisées applicable
EN 60335-1: 2012 +A11: 2014 +A13:2017 +A1:2019 +A14:2019 +A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-100 :2014
EN 62233 :2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 

Villeneuve d’Ascq, 08/07/2024
GALAND Thibault, Responsable des produits 
non alimentaires
Direction Produits internationaux

Lenovo
高亮

Lenovo
高亮



Les produits électriques usagés ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères. Recyclez-les 
là où des installations existent. Pour obtenir des 
conseils concernant le recyclage, contactez votre 
mairie ou un magasin local.
Le produit est livré dans un emballage qui le pro-
tège pendant le transport. Ne jetez pas l’emballage 
avant de vous être assuré que le produit était com-
plet et fonctionnait correctement. Puis recyclez 
l’emballage.

  DT2270 (600170786)

FR - Service Clients Auchan France - 200 rue de la Recherche 59650 Villeneuve d’Ascq - 03 59 30 59 30 - 
www.auchan.fr
ES - Alcampo, S.A. - Supermercados Sabeco, S.A. C/ Santiago de Compostela Sur, s/n - 28029 Madrid - 
e-mail: d.calidad@alcampo.es
PT- SERVIÇO AUCHAN - AUCHAN RETAIL PORTUGAL, S.A., Estrada de Paço de Arcos, n.º 48-A
2770-129 Paço de Arcos - E-mail: info@auchan.pt - Tel.: 21 360 21 00
PL - Dystrybutor : Auchan Polska Sp. z o.o., ul. Puławska 46, 05-500 Piaseczno - www.auchan.pl
HU - Importálja és forgalmazza: Auchan Magyarország Kft, 2040 Budaörs, Sport u. 2-4. - www.auchan.hu
RO - Importator Auchan România SA, Str. Brașov nr.25, Sector 6, Cod poștal 061444, București, România - 
www.auchan.ro
RU - Импортер/Уполномоченное изготовителем  лицо для принятия претензий от потребителей 
на территории ЕАЭС : ООО «АШАН»,  Осташковское шоссе, 1, г. Мытищи, городской округ Мытищи, 
Московская обл., 141014, Россия, clientservice@auchan.ru, тел.+74957212090
UA - Імпортер : ТОВ «АШАН УКРАЇНА ГІПЕРМАРКЕТ», 04073, Україна, м.Київ, проспект Степана 
Бандери 15-а, тел. +38 044 585 99 34

Made in China
600170786


